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Accueil de La Garde-Adhémar 
15, rue des Arcades - 26700 La Garde-Adhémar

Accueil de Pierrelatte 
2 bis, av. Jean Perrin - 26700 Pierrelatte

Accueil de Saint-Paul-Trois-Châteaux 
1, parvis Chlique- 26130 Saint-Paul-Trois-Châteaux

Accueil de Suze-La-Rousse 
445, av. des Côtes du Rhône- 26790 Suze-la-Rousse
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partners.
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L’Abbaye Cistercienne
Fondée au XIIème siècle pour être une Abbaye Cistercienne 
de femmes : Notre Dame du Bosquet, rattachée en 1413 
à l’Abbaye d’Ayguebelle, dévastée pendant les guerres de 
religion, elle devient, sur une partie, au XIXème siècle, usine 
de travail de la soie puis de nylon. Au XXème siècle, l’Abbaye 
est rachetée et restaurée, l’ancien réfectoire roman servira 
de chai de vieillissement des vins, la salle capitulaire 
pour des réceptions. Aujourd’hui, l’Abbaye Cistercienne 
appartient à la commune de Bouchet et possède 2 salles 
superposées dotées de magnifiques voutes à arc brisé. 

L’Eglise Romane
Ancien prieuré, l’Eglise, partiellement reconstruite au 
XVIIème siècle, abrite la pierre tombale de Saint Bertrand de 
Garrigues, compagnon de Saint Dominique, autrefois objet 
de nombreux pèlerinage. 

La Chapelle Saint Sébastien
Construite vers 1715 avec les vestiges de l’Eglise Saint 
André de Barbaras, puis restaurée par la commune, 
la chapelle, aujourd’hui, peut accueillir des activités 
culturelles.

      Marché Hebdomadaire : dimanche matin
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The Cistercian abbey
It was founded in the 12th 
century as Notre Dame de 
Bosquet for nuns. In 1413 it 
was affiliated to the Abbey 
of Ayguebelle but was later 
greatly damaged during 
the Wars of Religion. But 
then, in the 19th century, a 
part of it was used as a silk 
mill and eventually a nylon 
factory. In the 20th century, 
it was bought and restored: 
the nuns’ Romanesque 
refectory would be used 
as a wine ageing cellar, 
and the chapter house as 
a function hall. Today, the 
Cistercian abbey belongs 
to the local council of 
Bouchet and still boasts 
two magnificent rooms 
with gothic vaulting one 
above the other.

The Romanesque church
This church used to be a 
priory and was partially 
rebuilt in the 17th century. 
It houses the tombstone 
of Saint Bertrand de 
Garrigues, who was the 
fellow traveller of Saint 
Dominique, himself the 
object of many pilgrimages.

The Chapel of Saint 
Sébastien
Built in 1715 with the 
remains of the Church of 
Saint André de Barbaras, 
then restored by the 
municipality, the chapel 
now hosts cultural 
activities.

         Weekly Market : 
Sunday morning

Nicht zu verpassen
Die Zisterzienserabtei
Notre Dame du Bosquet 
wurde im 12. Jahrhundert 
als Frauenabtei gegründet. 
Sie wurde im Jahre 1413 an 
die Abtei von Ayguebelle 
angeschlossen, während 
der Religionskriege 
verwüstet und im 19. 
Jahrhundert teilweise 
als eine Fabrik für die 
Verarbeitung von Seide und 
später Nylon verwendet. 
Im 20. Jahrhundert wurde 
die Abtei aufgekauft 
und restauriert, das alte 
romanische Refektorium 
diente als Weinkeller, 
der Kapitelsaal für 
Empfänge. Heute gehört 
die Zisterzienserabtei 
der Gemeinde Bouchet 
und verfügt über 2 
übereinanderliegende 
Säle mit wunderschönen 
Spitzbogengewölben.
Die romanische Kirche
Das ehemalige Priorat 
wurde im 17. Jahrhundert 
teilweise wieder aufgebaut 
und beherbergt den 
Grabstein von Saint 
Bertrand de Garrigues, 
dem Begleiter von 
Saint Dominique, der 
einst Gegenstand vieler 
Pilgerreisen war.
Die Kapelle des Heiligen 
Sebastian
Die Kapelle wurde um 
1715 mit den Überresten 
der Kirche Sankt Andreas 
von Barbaras erbaut, 
dann von der Gemeinde 
restauriert und wird heute 
für kulturelle Aktivitäten 
benutzt.
         Weekly Market : 

Sunday morning

Het onvermijdelijke
De Cisterciënzerabdij
De cisterciënzerabdij 
Notre Dame du Bosquet 
(Onze-Lieve-Vrouw van het 
Bosje), gebouwd in de 12e 
eeuw als cisterciënzerabdij 
voor vrouwen, werd in 
1413 verbonden aan de 
abdij van Ayguebelle, 
daarna verwoest tijdens 
de godsdienstoorlogen, 
en, in de 19e eeuw, 
uiteindelijk gedeeltelijk 
omgevormd tot een zijde- 
en vervolgens nylonfabriek. 
In de 20e eeuw werd 
de abdij opgekocht en 
gerestaureerd. De oude 
romaanse refter werd 
gebruikt als wijnpakhuis 
voor de rijping van de 
wijnen en de kapittelzaal 
voor de recepties. De 
cisterciënzerabdij behoort 
tegenwoordig tot de 
gemeente Bouchet en 
beschikt over twee, 
boven elkaar liggende 
zalen met prachtige 
spitsbooggewelven
De Romaanse Kerk
De voormalige priorij, de 
kerk, gedeeltelijk herbouwd 
in de 17e eeuw, herbergt de 
grafsteen van Sint Bertrand 
de Garrigues, metgezel van 
Sint Dominique. Dit was ooit 
de eindbestemming van 
vele pelgrimstochten.
De Kapel Chapelle Saint-
Sébastien
Gebouwd rond 1715, met de 
overblijfselen van de kerk 
van de Heilige Andreas 
van Barbaras, dient 
deze, door de gemeente 
gerestaureerde kapel, 
tegenwoordig als culturele 
ruimte.
         Wekelijkse markt : 
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Plan du 
Centre Historique

The Church, Chapel and Abbey 
quaintly remind us of the rich past 
of the village. The washhouses, 
Fountains and springs reveal the 
importance of water in Provence. 
Numerous rivers and streams 
outline the landscape around the 
village and proved to be essential 
to its development and the life of the 
population. 

The song of the cicadas and the 
vineyards… the scenery is dotted with 
winegrowers’ huts which bring to 
mind olden-days farming techniques 
– harsher and less mechanised. 
Stone, water, wine and truffle: a 
unique sensory voyage! Bouchet 
is welcoming in all seasons and is 
a great spot for the discovery of 
Provence’s charms and flavours!

See the heart of Bouchet

Die Kirche, Kapelle und die Abtei 
im Herzen des Dorfes sind Zeugen 
einer reichen Vergangenheit und 
Geschichte. Die Waschhäuser, 
Brunnen und Quellen lassen die 
Bedeutung des Wassers in der 
Provence erahnen. Zahlreiche 
Wasserläufe, die die Landschaft 
der Gemeinde prägen, waren 
eine unglaubliche Chance für 
ihre Entwicklung und das Leben 
ihrer Bewohner. Der Gesang der 

Zikaden und die Weinreben. . . Die 
die Landschaften übersähenden 
Weinbergshütten sind Echos einer 
Lebensweise, die einst rauher und 
weniger mechanisiert war. Stein, 
Wasser, Wein und Trüffel: Eine 
einzigartige Sinnesreise. Bouchet 
heißt Sie willkommen und lädt Sie 
ein, den Charme und die Aromen 
der Provence zu jeder Jahreszeit zu 
entdecken!

Das Herz der Stadt von Bouchet

Gevestigd in het hart van het dorp 
getuigen de kerk, de kapel en de 
abdij van een welvarend verleden en 
een rijke geschiedenis.
De washuizen, fonteinen en bronnen 
benadrukken het belang van 
water in de Provence. De ontelbare 
riviertjes, die het landschap van de 
gemeente kenmerkten, vormden een 
geweldige kans voor de ontwikkeling 
van het stadje en het leven van 

haar inwoners. Het cicadegezang 
en de wijnstokken... Overal in het 
landschap zijn wijngaardhutten 
die een echo geven van een 
levenswijze die ooit ruiger en minder 
gemechaniseerd was. Steen, water, 
wijn en truffel: een unieke sensorische 
reis. Bouchet zal u verwelkomen en u 
helpen de charmes en smaken van 
de Provence te ontdekken, en ze te 
waarderen in alle seizoenen !

Hart der stad Bouchet
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Marché hebdomadaire

Fontaine

Jardin

Lavoir

Lavoir

Nichées au creux du village, l’Eglise, la 

Chapelle et l’Abbaye sont les témoins 

d’une richesse et d’une histoire passées. 

Les lavoirs, les fontaines et les sources 

révèlent l’importance de l’eau en 

Provence. Les nombreux cours d’eau 

jalonnant le paysage de la commune 

furent une opportunité incroyable pour 

son développement et la vie de ses 

habitants. Le chant de cigales et les 

vignes… Les paysages sont parsemés 

de cabanons de vignes, échos d’un 

mode de vie jadis plus rude et moins 

mécanisé. 

La pierre, l’eau, le vin et la truffe : un 

voyage sensoriel unique. Bouchet vous 

accueillera et contribuera à vous faire 

découvrir et apprécier les charmes et 

les saveurs de la Provence en toute 

saison !

Bouchet


